
Sprawozdanie Zarządu 

z działalności STRUBE POLSKA Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością 

z siedzibą we Wrocławiu za rok obrotowy rozpoczynający się 01.07.2024 r., a kończący się 
30.06.2025 r.  

Management Board Report 

from the activities of STRUBE POLSKA Limited Company based in Wrocław  

for the financial year beginning on July 1, 2024 and ending on June 30, 2025.  

 

STRUBE POLSKA Sp. z o.o. została zarejestrowana w Sądzie Rejonowym dla  

Wrocławia Fabryczna VI Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod  

numerem 0000151491 w dniu 18.02.2003 r. Spółka prowadzi działalność  

gospodarczą polegającą na sprzedaży nasion.  

STRUBE POLSKA Sp. z o. o. was registered in the District Court for Wrocław  

Fabryczna, VI Commercial Division of the National Court Register under number  

0000151491 on February 18, 2003. The company business activity consisting of in the  

sale of seeds.  

 

I. Aktualna i przewidywana sytuacja finansowa w Spółce  

I. Current and projected financial situation in the Company  

 

Spółka w roku obrotowym osiągnęła przychody netto ze sprzedaży towarów   

i produktów w wysokości 20.524.176,22 PLN osiągając zysk brutto  

w wysokości 473.494,12 PLN. Rok obrotowy zamknął się zyskiem netto w kwocie  

383.269,12 PLN.  

In the financial year, the company achieved net revenues from the sale of  

goods and products in the amount of PLN 20.524.176,22 achieving a gross profit in the  

amount of PLN 473.494,12 The financial year ended with a net profit of PLN  

383.269,12  

 

Spółka nie posiada przeterminowanych zobowiązań wobec kontrahentów ani  

nie posiada takich zobowiązań wobec Skarbu Państwa. Płynność finansowa jest  

zachowana.  

The Company hasn’t overdue liabilities towards contractors and such liabilities  

towards the State Treasury. Its financial liquidity is maintained.  



 

W kolejnym roku obrotowym zarząd planuje zwiększenie przychodów ze  

sprzedaży do poziomu, który zapewni osiągnięcie wyników porównywalnych   

z wynikami z lat wcześniejszych.   

In the next financial year, the Management Board plans to increase sales revenues  

to a level that will ensure comparable results with the results from previous years.  

 

II Ważniejsze wydarzenia, inwestycje i zatrudnienie w Spółce.  

II Major events, investments and employment in the Company.  

 

Rok obrotowy od 01.07.2024 r. do 30.06.2025 r. był dwudziestym pierwszym rokiem  

działalności Spółki. Zatrudnienie w Spółce na koniec roku wynosiło 6 osób.  

The financial year from July 1, 2024 to June 30, 2025 was the twenty-first year  

of the Company's activities. The employment in the Company at the end of the year  

was 6 people.  

 

Wszelkie działania Zarządu Spółki były oparte na założeniach przyjętych  

wspólnie przez Zarząd i Udziałowców Spółki i opierały się na ustalonym wcześniej  

budżecie jednostki.  

Działania te miały na celu utrzymanie kontaktów handlowych oraz pozyskanie  

przyszłych odbiorców na oferowane przez Spółkę produkty.   

All activities of the Company's Management Board were based on  

assumptions jointly adopted by the Management Board and the Company's  

Shareholders and were based on the previously established budget of the entity.  

These activities were aimed at maintaining business contacts and gaining future  

customers for the products offered by the Company. 

W okresie tym Spółka prowadziła szeroką kampanię reklamową, informacyjną  

i edukacyjną. Pracownicy Spółki brali czynny udział w organizowanych targach i  

ekspozycjach branżowych.   

During this period, the Company conducted an extensive advertising,  

information and educational campaign. The Company's employees took an active  

part in organized trade fairs and exhibitions.  

 

 



Działania te, choć kosztowne, Zarząd Spółki uznaje za jedyny sposób  

umożliwiający realizację zamierzonych celów tzn. wprowadzenie i utrzymanie  

oferowanych produktów na polskim rynku.   

These activities, although costly, are considered by the Management Board of the  

Company as the only way to achieve the intended goals, i.e. introducing and  

maintaining the products offered on the Polish market.  

 

III Badania i rozwój  

III Research and development  

Spółka prowadzi rozwinięte i kosztowne badania w dziedzinie postępu genetyczno-
hodowlanego. Pracuje nad nowymi odmianami buraka cukrowego oraz pszenicy. 

Wszystkie zarejestrowane odmiany miały bardzo dobre wyniki produkcyjne, a  

ich sprzedaż pozwoli firmie na utrzymanie czołowej pozycji w sprzedaży nasion na  

polskim rynku.  

W roku 2025-2026 planowane jest dalsze kontynuowanie doświadczeń rozwojowych.  

The company conducts extensive and costly research in the field of genetic and breeding 
progress. It is working on new varieties of sugar beet and wheat. 

All registered varieties have achieved very good production results, and their sales will allow the 
company to maintain its leading position in seed sales on the Polish market. 

Further development experiments are planned for 2025-2026. 

Warto podkreślić, że pomimo silnej konkurencji, STRUBE Polska Sp. z o.o. co  

roku nieprzerwanie rejestruje nowe, lepsze i wydajniejsze odmiany buraka i pszenicy,  

zgodnie z oczekiwaniami klientów.  

It is worth noting that despite strong competition, STRUBE Polska Sp. z o. o.  

every year, it continuously registers new, better and more efficient varieties of beet  

and wheat, in line with customer expectations.  

 

Aby zdywersyfikować źródła dochodów spółki, duży nacisk jest na sprzedaż nasion  

słonecznika oraz warzyw (ciecierzyca). Przemysł spożywczy, zwłaszcza związany z  

produkcją puszek konserwowych i mrożonek, domaga się wprowadzania na rynek  

nowych odmian warzyw, co daje możliwości zwiększenia obrotów Spółki. Nowe  

odmiany ciecierzycy: Castor, Flamenco uzyskują bardzo dobre wyniki w plonowaniu,  

charakteryzują się one również bardzo dobrymi parametrami jakościowymi i mogą dać szerszy 
rozwój dla spółki. 

 



In order to diversify the company's sources of income, there is a strong emphasis on  

the sale of sunflower and vegetable seeds (chickpeas). The food  

industry, especially related to the production of canned and frozen foods, demands  

the introduction of new varieties of vegetables to the market, which gives the  

opportunity to increase the Company's turnover. New varieties of chickpeas: Castor,  

Flamenco obtained very good results in yielding, they were also characterized by  

very good quality parameters.   

 

IV  Przewidywany rozwój Spółki  

IV Expected development of the Company  

 

Zarząd planuje umocnienie pozycji STRUBE POLSKA Sp. z o.o. na rynku polskim  

poprzez zwiększenie udziału w rynku oraz wprowadzenie do sprzedaży nowych  

odmian buraka cukrowego, pszenicy, słonecznika, ciecierzycy i soi.  

The Management Board plans to strengthen the position of STRUBE POLSKA Sp. z  

o. o. on the Polish market by increasing the market share and introducing new  

varieties of sugar beet, wheat, sunflower, chickpeas and soybeans for sale.  

 

W roku 2026 planowane jest zarejestrowanie dwóch odmian buraka cukrowego (w  

tym nowa odmiana z tolerancja na nematody i bardzo dobrą odpornością na  

Chwościka buraka) oraz jednej odmiany pszenicy zwyczajnej ozimej. Planowane jest  

również testowanie jak i stworzenie systemu testowania soi i ciecierzycy.  

Zarząd uważa, że systematyczne budowanie relacji z klientami oraz dopasowywanie  

portfolio odmian pod ich potrzeby i wymagania, spowoduję zwiększenie obrotu  

nasionami zbóż, warzyw i soi.  

In 2026, it is planned to register two varieties of sugar beet (including a new variety  

with tolerance to nematodes and very good resistance to Cercospora) and one  

variety of winter wheat. It is also planned to test, as well as to set up a testing system  

for soybeans and chickpeas.  

The Management Board believes that systematic building of relations with customers  

and matching the portfolio of varieties to their needs and requirements will increase  

the turnover of cereal, vegetable and soybean seeds. 

 

 



W kolejnym roku obrotowym firma Strube Polska stanie się częścią Grupy RAGT, co wydatnie 
wpłynie na poszerzenie możliwości Spółki zarówno w części badawczo-rozwojowej jak i 
handlowej.  

Zarząd planuje podjęcie intensywnych kroków w kierunku integracji spółki Strube w ramach 
Grupy RAGT.  Skupi się na stworzeniu planu i przeprowadzeniu strategii integracji zgodnie z wolą 
udziałowców.   

In the next fiscal year, Strube Polska will become part of the RAGT Group, which will significantly 
expand the company's capabilities in both research and development and sales. 

The Management Board plans to take intensive steps towards integrating Strube into the RAGT 
Group. It will focus on developing a plan and implementing an integration strategy in line with 
the shareholders' wishes. 

 

 

Wrocław 30-09-2025 

 


